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Under the Forelen Agents Registration Act of 1938, as amended
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INSTRUCTIONS: A registrant must furnish as an Exhibit B copics of cach written agreement and the terms and conditions of each ora
agreement with his foreign principal, including ali modifications of such agreements; or, where no contract exists, a full statement of
all the circumstances by reason of which the registrant is acting as an agent of a foreign principal. This form shall be filed in triplicate
for each foreign principal named in the registration statement and must be signed by or on behalf of the registrant,

Privacy Act Statement. Every registration statement, short form repistration statement, supplemental siatement, exhibit, amendment, dissemination report, copy of political
propaganda or ofher document or information filed with the Attorney General under this et is a public record open to public examination. inspection and copying during
the posted husiness hours of the Registration Unit in Washington, DC. One copy is automatically provided to the Sceretary of Sate pursuant to Section 6(b) of the Act,
and coples of such documents ore routinely made available to other egencies, departments end Congress pursuant 1o Section 6(c) of the Act. Finally, the Autorncy Genreral
transmits an annual repott to the Congress on the Administration of the Act which lists the names of 81 agents and the pature, sources and content of the politics! propiganda
disseminated or distributed by them. This report is available o the public.

Public Reporting Burden. Public reporting burden for this collection of information is estimated to average .33 hours per response, including the tine for reviewing instruc-
tions., searching existing data sources, gathering und maintaining the data needed, and completing and reviewing the cotlection of iniformation. Send comments regarding
this burden estimate of any other aspect of this collection of information, including suggestions for reducing this burdea to Chief, Registration Unit, Criminal Division,
U.S. Department of Justice, Washington, 10C..20830: and to the Office of Information and Regulntory Affairs, Office of Management snd Budget, Washington, 1XC. 20503,
Name of Foreign Principal

SECOFI (SECRETARIA DE COMERCIO Y

Name of Registrant

Bursgson~-Marsteller FOMENTO INDUSTRIAL) C/O
e e Mexican Embasey Free Trade . _
Offdce

Check Appropriate Boxes;

1.KI The agreement between the registrant and the above-named foreign principal is a formal writien contract. If this box is checked,
attach three copies of the contract to this exhibit,

2.1 There is no formal written contract between the registrant and foreign principal. The agreement with the above-named forcign principal
has resulted from an exchange of correspondence. 1f this box is checked, attach three copies of all pertinent correspondence, in-
cluding a copy of any initial propoesal which has been adopted by reference in such correspondence.

3.1) The agreement or understanding between the registrant and the foreign principal is, the result of neither a formal writien contract
nor g0 exchange of correspondence between the parties. I this box iy thecked, gikS a complete description below of the terms and

conditions of the oral agreement or understanding, its duration, ihaﬂfpcﬁjt’;‘hd the expensgs, il any, to be received.
. == I3
2 R
-
Lo
b
N
; L

4. Describe fully the nature and method of performance of the above indicated agreement or understanding.
The registrant has been retained by SECOFI to provide publie
relations and public affairs counseling for bullding support for
a Mexico-Canadian-U.S. free trade agreement. Includes appropiiate
and neccessary contacte with certain government officials in
gupport of the frece trade agreement.
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5. Describe fully the activities the registrant engages in or proposes to engage in on behalf of the above foreign principal.

Including but not limited 16 wateriele development, nedis relations,
speskers tureau, wedie mwonitoring, national organiration outreach and
conlition dbuilding, public education, governwment relations, counsel on
appropriste and effective conmunications to further public understanding
of & free trade agresment, and limited counsel on trade fesues nad
ralatlonahipu vith U. 8. privata sectoy arganiattlans.

6. Will the activitics on behalf of the above foreign principal include political activities as defined in Section 1{o) of the Act?
Yes [ No [l

If yes, describe all such political actjvities indicating, among other things, the relations, interests or policies lo be influenced together
with the means to be employed 1o achieve this purpose.

Yhe repistrant has been reteined to support Congressional

consideration of the U.5.-Hoxdico ¥ree Trade Agrosment, through

public relations and public affafre ouvtreach., 1In doing so0, the regfetrant
will present the viows of BECOFI to the U.6. public and to soms oextent to th
U.B, Congress through use of positfon papers, tnct thatts. !att&:c.

speochos end press roeleuses.

Date of Exhibit B Name and Title Signature

May 15, 1992 Richavd Moore
Senfor Vice Ptaslatﬂt

'I\Euki! arlnlt, as dcﬁnrd in ‘&nllm e} n[ r.hc' Act mcdrns e disepination nf melitcal propagenda &n? an nthér ACEViLy “imh the ;v 08B CHgAging l%iuun %bciuuw will. or hhéxh hk iskkﬁé\ o, prwm% u;mn irdoctiinate,
canvert, induce, peruade. nr in any olher wiy influcnce any apency o oflicial of the Gevermsenst of the United States or any sevtion of the public within the United States with seference ko Busuluting, sdoptisg, of chasging

the domestic or foreign policics of the Yaled States or with feleiene 1o the pelitical o public intesests, paticies, or refations of & pverament of 2 foreips county, foscign political pany.
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UNITED MEXICAN STATES
FEDERAL DISTRICT

)
)
CITY OF MEXICO ) 88:
EMBASSY OF THE UNITED )
STATES OF AMERICA )

fasa Al VICKERS
Before me, Vice ConsuL ., Consul of the United
States of America at Mexico, D. F., Mexico, duly commissioned

, /
and qualified, perscnally appeared (E£A4Qyo Ua&Jg %%Aa4zﬁ;
who, being duly sworn deposes and says as follows: —

(1) My name is Fyaucicn  Un 15/_'5
and I reside at |/ £>

hY

(éif&%f_%

translation from to English. The said
translation is to e best of my knowledge and belief
a true and exact translation of the original document.

(2) I have been familiar with the English and _éﬁgaadidéi
languages for the gast. iCi years, I made the annexed

And further deponent saith not,

e

Y
iz

g +

’ > 44 /k(
Subscribed and sworn to before me this \ Z day of asl ¥
19 92 . J

For the contents of the annexed document I assume no
responsibility,

o

f.'; - Conqﬁlpkf the United States
S of America

Fisa A Viexens
Vice Constr ofF THE UniTep
S1ATES OF AMERICA

MEX/NOT - 5/85




(TRANSLATION)

TECHNICAL AND PROFESSIONAL SERVICES AGREEMENT ENTERED INTO BY
AND BETWEEN THE MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRIAL PROMOTION.
HEREINAFTER REFERRED TO A8 THE "“MINISTRY"", REPREBENTED BY
MR. ANTONIO ARGUELLES, CHIEF CLERK (OFICIAL MAYOR) AND BURSON
MARSTELLER HEREINAFTER REFERRED TO A8 "CONSULTANTS"
REPRESENTED BY MR. THOMAS BELL JR. PURSUANT TO THE FOLLOWING:

REPRESENTATIOCNS
Vo)
o Pt pEA
1. The MINISTRY hereby répreéengg as follows:
1.1. That it is a Federal Executive Branch Agency
pursuant to the provisions of Article 2é ofﬂ#he Organic Law

W&

of the Federal Public Administration. -1

1.2. That pursuant to Article 34 of said law, it is
charged, inter alia, with drawing up and directing general
industry and foreign trade policies; promoting foreign trade;
studying, proijecting and determining tariffs; studying and
determining import and export restrictions; participating in
setting general guidelines for foreign trade inducements;
studying and determining, through general rules, the
necessary tax inducements to promote industry and foreign
trade; promoting and guiding foreign investment, and, if
proper, organizing industrial research.

1.3. That in order to carry out its duties 1t needs
technical and professional services that meet the
characteristics and specifications 1laid down in Exhibkit A

hereto.
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1.4. That under Article 7, Section XIII, of the
MINISTRY’s Internal Requlations, the chief Clerk (Oficial
mayor) is empowered to enter into agreements to which the
MINISTRY is a party.

1.5. That it is domiciled at Alfonso Reyes No. 30,
colonia Condesa, México, D.F., México.

2. CONSULTANTS hereby represent as follows:

2.1. That they are a division of a 1limited
partnership established on December 2, 1988 as per
certificate of Limited Partnership filed with the Secretary
of State of Delaware.

2.2. That Mr. Thomas D. Bell Jr. has the necessary
authority to sign this Agreement on their behalf as per
certificate notarized before Denise Y. Turner Notary Public
number 31-4928894 in the State of New York on August 16,
1991.

2.3. That they have the necessary professional and
technical means to comply with their obligations hereunder.

2.4. That for all pertinent legal purposes they have
their address at 1850 M. Street, N.W. Suite 900, Washington,
D.C. 20036, United States of America.

3. Both parties hereby represent as follows:

3.3. That they mutually acknowledge the authority
pursuant to which they execute this Agreement and that they
are willing to bind themselves pursuant to the following:

Tec-Pro
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CLAUSES

FIRST. This Agreement 1is executed in order for
CONSULTANTS to render the services listed in Exhikit One
hereto, with such characteristics and schedules specified in
said exhibit. Said Exhibit One is an integral part hereof for
all pertinent legal purposes.

THIRD. This Agreement shall be in effect for one year
following its execution date.

FOURTH. The parties agree that the aggregate price of
the services which are the subject matter of this Agreement
is US $3,989,320 (Three million nine hundred and eithty nine
thousand, three hundred and twenty Dollars U.S8. Cy).

FIFTH. The parties agree that the services be paid
for as follows:

1. Upon the execution of this Agreement, US454,653
dlls., and

2. Three monthly installments of US 321,333 dlls.
each.

3. Starting april 16, 1991 and until December of
1991, Burson Marsteller shall begin invoicing the
professional services and the expenses incurred in, along
with the proper support documents. On a monthly basis
payments shall be made in U.S. Dollars by means of wire
transfer thirty days after the date of each invoice.

SIXTH. The MINISTRY shall in addition accept and pay
CONSULTANTS for the following travel expenses:

Tec-Pro
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a) Meals and housing for up to US $264 daily per
person.,

b) Transportation. If by plane, "Senior. partners" may
travel "Business class"; the rest of the personnel shall
travel "Ccach."

In order to be reimbursed for the above expenses,
CONSULTANTS must file a detailed expense statement every
month enclesing the corresponding receipts. The aggregate
amount of said expenses may hot exceed $1000 dollars per
month.

SEVENTH. The MINISTRY will provide CONSULTANTS with
all of the information it has in order to enable CONSULTANTS
to render the services which are the subject matter of this

Agreement.

CONSULTANTS shall not disclose to third parties,
without the MINISTRY’s express authorization, the information
disclosed to them hereunder, even after the termination of

this Agreement.
EIGHT. CONSULTANTS shall:

a) Render the services which are the subject matter
of this Agreement exclusively to the MINISTRY. Specially,
CONSULTANTS shall notify the MINISTRY any request of services
made by third parties that may affect its obligations
hereunder and refuse to render such services in the event of
ocbjection by the MINISTRY.

b) Be liable for all of labor obligation concerning
the personnel that take part in rendering the services

Tec-Pro
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hereunder, wherefore the MINISTRY shall not be liable for
this concept.

c) Pay the taxes to which this Agreement is subject
to.

NINTH. CONSULTANTS may not subcontract the services
which are the subject matter of this Agreement and may not
assign their collection rights hereunder, without the
MINISTRY’ prior written authorization.

The persons listed in Exhibit Two shall be directly
in charge of rendering the professional services hereunder,
and may not delegate their duties to others. If any change
in the personnel 1listed in said Exhibit Two is made,
CONSULTANTS, must first advise the MINISTRY in writing. The
MINISTRY shall issue its authorization within a 30 calendar
day period; otherwise the change shall be deemed approved.

TENTH. The MINISTRY may terminate this Agreement by
so advising the CONSULTANTS in writing if:

a) CONSULTANTS, due to causes imputable to them, do
not perform the services pursuant to this Agreement,

b) CONSULTANTS stop rendering the services without
Justification or the personnel in charge neglects its duties.

€) CONSULTANTS disclose to third parties the
confidential information which is the subject matter of this
Agreement without the MINISTRY'’s express authorization.

ELEVENTH. Should the first two events mentioned in
the preceding clause occur, the MINISTRY shall demand
CONSULTANTS in writing to remedy such events within 30
calendar days. If at the end of said term CONSULTANTS do not

Yec-Pro
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calendar days. If at the end of said term CONSULTANTS do not
comply satisfactorily with the MINISTRY’s request, the
MINISTRY may terminate this Agreement, and a written
communication to that effect served upon CONSULTANTS shall be

sufficient.

If the confidentiality obligation is breached, the
MINISTRY may terminate this Agreement upon first being aware
of such breach, and for this purpose it shall be sufficient
to advise CONSULTANTS of its intention to terminate this
Agreement.

TWELFTH. CONSULTANTS may terminate this Agreement if
the MINISTRY unilaterally changes the schedule and/or amount
of the agreed upon payments, in which case, the parties will
endeavor to find an arrangement satisfactory to both. If this
is not achieved within 30 days following the written notice
served by CONSULTANTS stating their disagreement, CONSULTANTS
may terminate this Agreement by simply to advising the
MINISTRY in writing.

THIRTEENTH. The parties agree to appoint
representatives to coordinate the services hereunder.

FOURTEENTH Any terms and conditions not provided
hereunder shall be agreed upon mutually by the‘parties.

FIFTEENTH. Any controversy regarding the construction
and fulfillment of this Agreement shall be settled by the
parties within 30 calendar days following the date on which
either party advises the other in writing of the controversy

or default.
If upon the end of said term the parties have reached

no settlement, they expressly submit to the competence of the
Federal Courts of the City of Mexico, Federal District, and

Tec-Pro
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waive the venue of any court to which they may be subject by
virtue of their present or future domiciles.

'®

After reading these Agreements and taking note of its
scope and legal consequences, the parties accept it and sign
it in the city of Mexico, Federal District on this 1st day of
January, 1991.

By: THE MINISTRY By: THE CONSULTANTS
Chief Clerk (Oficial Mayor)

(Signed) (Signed)

Antonio Arguelles Thomas D. Bell Jr.

Accepted:

Dr. Herman Von Bertrab

Tec-Pro




EXHIBIT ONE

Pursuant to c¢lause first of this agreement the
following is a General Description of the services to be
rendered by consultants:

Work to perform: Development of a public affairs
program in the U.S.A. and Canada in order to create support
for the free trade agreement between Mexico, the U.S.A. and

Canada.

Including but not limited to the following:

- Development of printed material and videos.

- Bulletins in connection with the progress of the
free trade agreement.

- Media relations, including on-going media support
and monitoring.

- Contacting and reaching national organizations and
coalitions. '

- Promotion of public education in connection with
free trade agreement subjects.

- Governmental relations and counseling.

- Counseling on appropriate and effective
communications strategies to further public understanding of
the potential benefits of a free trade agreement.

- Counseling on commercial policy and relations with
private enterprise organizations.
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EXHIBIT 2

Consultants agree that the following persons will be
directly in charge of rendering the professional services
hereunder and that said persons may not delegate their duties
to others without the ministry’s consent and the notice under
clause twelfth of this agreement.

Thomas Bell, Vice Chairman, Burson-Marsteller

R ichard Moore, Senior Vice President, Burson Marsteller
James Taylor, Vice President, Burson-Marsteller

Edith R. Wilson, Vice President, Burson-Marsteller
Martin Gold, Gold & Liebengood

Howard Liebengood, Gold & Liebengood

Sen, William Brock, The Brock Group

Mr. James Frierson, Partner

Amb. Otto Reich, Partner |

Dennis Whitfield; Partner

Paul Fekete, Senior Associate
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CONTRATO DE PRESTACION DE SERVICIOS TECNICOS Y PROFESIONALES
QUE CELEBRAN POR UNA PARTE LA SECRETARIA DE COMERCIO Y
FOMENTO INDUSTRIAL, EN 1O SUCESIWO "LA SECRETARIAY,
REPRESENTADA POR BL LIC. ANTONIO ARGUELLES, EN SU CARACTER DE
OFICIAL MAYOR DE LA DEPENDENCIA X POR LA OTRA BURSON
MARSTELLER EN LO 8UCESIVO n1.08 CONSULTORES"Y
REPRESENTADOS POR EL SEROR THOMAE D. BELL JR. AL TENOR DE LAS
BIGUIENTES:

DECLARACIONES

1.- Declara "LA SECRETARIAM:

1.1.-Que &8 una Dependencia del Ppoder Ejecutivo Federal,
conforme m lo dispuesto en el articulo 26 de la Ley Orgénica
de 1a Administracién Pdblica Federal. ' -

1.2.-Qus conforme al articulo 34 del mismo ordenamiento, le
corresponde a esta depandencia entrs otros asuntos, formular
y oconducir las politicas generales de industria;~comersic™
exterior, fomentar el comercioc exterior; astudiar, proyectar
determinar los aranceles; estudiar Yy deterninar las
restricciones para los articulos de importacién ¥
sxportacién; participsr en la fidacién de los criteriocs
generales para el establecimiente de los estimulos al
comercio exterior, y estudiar y deterninar mediante reglas
generales, low estinulos fiscales necesarios para el fomento
industrial y el comercio exterier, promover, orientar la
{nversién extranjera Y, en su CasQ, organizar la
investigacién industrial. .

1.3.-Que para el desarrollo de sus funciones, requiere de lo#
ssrvicios técnicos y profesiocnales con las caracteristicas y
calendario que se detallan en sl ANEXQ UNO ds ests contrato,

1.4.-Ques de acuerdo oon lo establecido en 1la fracecidén XIII
del artfculo 7¢ del Reglamento Interior de la Secretaria de
Comercic y Fomento Imdustrial, el oficisl Mayor es el
Servidor Pdblico gque tiens conferidas las facultadas para
celebrar los convenios en los que la depandencia interviene

come parta.
/L
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1.5.-Que sehala como domicilie, el ubicado en Alfonso Reyes
No., 30, Cclonia Condesa en Mexico, Distrito Federal.

2.Declaran "LOS CONSULTORES":

2.1.~ Que son una divisién da una sociadad limitada, que
estédn en operacién y gue estén autorizados para afectuar
negocios Dbajo la denonminacidén de surson-Marsteller como 1lo
acreditan con el Certificado de fecha 16 de agoste de 1991,
expedido por Denisa Y.Turner, Notaric Publico No, J1-49283%94
para el Estado de Nueva York. Este Cartificade ha sido
debidamente legalizado por el Consulado General de México en
Nueva York, Estados Unidos,

2.2.-Que el Sr. Thomes D. Bell Jr. cuenta con las facultades
necesarias para suscribir el presents contrato en su
reprasentacidén, comoc lo acredita con el acta notarizada
expedida por Denise Y. Turner, Notario Publico No. 31=-492888%4
para el Estado de Nueva York, el dia 16 de Agosto de 1991 ¥
legalizada por el consuladc General de Méxice en Nueva York,
Estados Unidos.

'2.3.=-Que cuentan con los elemantos profesionales I técnicos
necesarios para cumplir con las obligacicnes derivadas del
pressnte contrato.

2.4.-Qus para los efectos legales a qus haya lugar, sefialan
como su domicilio 18%0 M. Street N.W. guite 900, Washington,
D.C., 20036, Estados Unidos de America..

FY. W

3.-Declaran las partes:

7.1« Que se reconccen ampliaments con el cardcter Que se
ostentan en este acto y manifiestan su voluntad de cobligarse
de conformidad con lo estipulado en las siguientes:

- -

CLAUSULAS

PRIMERA.- El objeto del.presente contratc es 1a prestacion de
los servicios a que se refiere el ANEXO UNO por parte de "LOS
CONSULTORES", conforme & las caracteristicas y calendario
determinadas en el mismo. El Anexo sehalado forma partes
{integrante de este contrato para todos los efectos legalas.
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TERCERA.~ La duracién del presente contrato seré de un afio a
partir de la fecha de su firma.

CUARTA.- Las partes convienan en que sl monto total por los
servicios objeto de aste contrato es de $3,989,320 dblares de
los E.U. (tres millones noveclentos ochenta y nusve il
trescientos veinte dSlares de los E.U.).

QUINTA.~ Las partes conviensn en que el page por los
lliV{OiOl ss efectus an los términos que a continuacién se
sefialant ‘

1) Un pago inicial de $454,653 dSlares de los E.U.
(cuatrocisntos cincuenta y cuatre mil seiscientos cincuenta y
tras délares de los E,U.). '

3) 3 mensualidadas de $321,333 (trascientos
veintiunmil trescientos treinta y tres délares ds los E.V.).

3) A partir de abril 16 de 1991, Burscn-Marsteller
facturard honorarios por servicios profesionales y por gastos
incurridos, en forma mensual, hasta diciembre de 1991, oon la
debida documentacién soporte. Los pagos se harén & través de
transferancia bancaria en délares de los E.U. dentro de los
30 dfas siguientes & la fecha de cada facturs.

SEXTA.= “LA SECRETARIAY reconocerd y ocubriré en forma
adicional a "LO§ CONSULTORES" por concepto de vildticos los
siguientes gastos:

a. Alimentacidn y hospedaje hasta $364 dblares de
los E.U. (doscientos sssanta y cuatro adlares de lom B.OVY
diarios por perasona.

b. Transportacién. Cuando sea aiéaa podrd efectuarss
en "Business Class” para socios "senior" deberd y realisarsa -
sn clase turista para el dends psrsonal de "LOS CONSULTORES",

: Para su reembolse, "108 CONSULTORES" deberén
presentar psnsualments’ una cuenta detallads de dichas
srogaciones, junto oon los comprobantes respactivos. El monto
total de los gastos sefialados no podré sxceder ds la cantidad
de 813900 ddlares de los  E.U.(ail ddlares de los IX,.U,)
mansuales.

BEPTIMA.~ "LA SECRETARIAM proporcionard a *LOS CONSULTORES™®
toda la informacisn con gue cusnta para sl mejor desarrollo
de los servicios objetoc del’presente contrato.

"LO8 CONSULTORES" se cbligan a no proporclonar a
terceros sin autorizacién por escrite de "LA SECRETARIA", la
informacién que les saa proporcionada inclusive después de la
rascisidn o terminacién de este contrato.

-
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OCTAVA.~ "1.0S CONSULTORES" se cbligan:

&) A prestar sus servicios a "LA SECRETARIA" de
mansra exclusiva, an lo ralativo a los ssrvicios objeto da
este ocontrate. En particular, "1OS CONSULTORES" se obligan a
netificar a "LA BEICRETARIA"™ todo encargo por terceros que
pudiera entrar en conflicto con sus obligaciones contraidas
en emste oontrato, y & no aceptar dichos encargos en casc de
objecidn por parte da "LA SECRETARIA" .

b) A responder por todas las obligaciones derivadas
de las relacicnes dea tradajo, respecto desl personal que
intervenga an la prestacién de los servicios contratados, por
lco que "LA SECRETARIA" no adquiere ninguna obligacién al
respacto.

©) Por el pago de los impuestos gqQue causs la
ejecucidén de los servicios contratados.

NOVENA.= "108 CONSULTORES" no podrén suboontratar los
servicios chjete del presente instrumento, ni podrén ceder
los derschos de cobro derivade del nisme sin autcrizacién
previa y por sscriteo de "LA BECRETARIAY.

Las personas incluidas en el ANEXO DOS serin las
directamsnte sncargadas de prestar el servicio profesional
sin poder delegar sus funciones & un tercero. En el oaso d‘*‘

qua fusss a realizarse algltn cambio en el sonal designado
en el mencignadc anexq,.. 108 collunmmga
notificar previamente y por esorito a * v de

dicho cambio. Esta debers emitiyr su autorizacién dentro de un
término de 30 dias naturales; en caso de nc hacerlo se tendrd

por aprobado,

‘DRCINA.~ "LA SECRETARIA" podrd rescindir el presente contrate

copunioando su dacisién por ssorito a "108 SONSULTOREE" L3P

a) "LOS CONSULTORES" por ocausas qus les dean
imputables no ejecutan los servicios de acuerde con 1las
up:ci:icaeionu desoritas "en el ANEXO UNO del prasente
contratoe. _ _

i

b) "LOS CONSULTORES" suspenden injustificadamente
la prestacién de los servicios, © no les dan la debida .
atenclén por redio del personal compstents.

¢) "LOS CONSULTORES™ proporcionan & tercercs

informacién confidencial materia de este contrato, ein
autorizacisén expresa de "LA SECRETARIAY,
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DECIMA PRIMERA.- 5i sa actualiza alguna des las primeras dos
hipétesis previstas en la cléusula qus anteceds relativas a
deficiencias en la prestacién de los sorvicios, "“LA
SECRETARIA" requeriré por escrito a "LOS CONSULTCRES" para
que, dentro de un términe de 30 dlas naturales, las corrijan,
gi al final de dicho término, "LOS CONSULTOREE" no cumplen
satisfactoriamente con lo solicitado, "LA SECRETARIA" podrd
sjercitar el derechc ds rescisién del presente contrato,
bastando para ello una comunicacién por ascrito a "I1O6
CONSULTORES".

De violarse el principio de
confidencislidad, "LA SECRETARIA" tendrd derecho a rescindir
¢l contrato desde el momento en que tuviers conociniento de
ia situacién, debiendo tan sélo comunicar por escrite su
intencién a "10oS CONSULTORES"*, _

DECIMA SEGUNDA.-» "LOS CONSULTORES® podrén resoindir el
presente contrato si "LA SECRETARIA® altera de nansra
unilateral el calendaric y/o monto de los pagos acordados, en
cuyc caso las partes buscarén un arreglo satisfactorio para

s. De no :loguru 1o anterior dentro de un término de 30
dfas & partir de la notificacién que por escrito sfectlen
"LOS CONSULTORES® manifestando su inconformidad, éstos podrin
oluroitu el derechc a rescindir este contreato, bastando para
sllc comunicacisn por escrito a "LA SECRETARIA®.

I ..o o DR : Wmt_‘.m ~u eSO . - .

DECIMA TERCERA.- Las partes oonviensn en designar sandos
rugon:ablu para la coordinacién de los servicios ds aste
QoONtrato. .

DECIMA CUARTA.- Los términos y condiciones no previstas en
pﬂ;: contrato serén decididos de ocomtn acuerdoc entre las
partes. .

N

DECIMA QUINTA.- Cualguier controversia Yrespecto ds 1la
interpratacién y cumplimiento de este contrato serd rasuslta
entra las partes, dentro de un plazo de 30 dias naturales
contados # partir de que cualquiera de allas manifieste por
escrito a la otra el punto de controversia o incumplimiento.
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Una ver transcurride el plazo menclonado de ne
existir conciliacién las partes se somsten axpresanents a la
competencia de los Tribunales Fedarales de la Ciudad de
México, Distrito Fedaral, con renuncia al fuerc que por razén
de su domicilic presente o futuro pudiera corresponderiles.

Una ver leido el prasaents instrumento, y conocido
su alcance y conascusncias lagales, las partes nanifiestan su
conformidad con el contenido del misme y lo firman en la Ciu-
dad de M8xico, Distrito Federal, & los 1  dias del mes de

G, 4 1991,

POR "LA BECRETARIAY POR "LOE CONSULTORES"
EL OFICIAL MAYOR '

EL DIRECTOR DE LEGISLACION
VoBo. . Y CENSULM '

Ll




Anexo No. 1 )

Conforme & la clausula primera de aste contrato, la descripcion generai de
los servicios que prestaran los Consultores, es la siguiente:

Trabajo a desarrollar: Un programa de asuntos publicos en EU.A. ¥
Canada, para crear apoyo &l Tratado de Libre Comercio entre Mexico,

E.U.A, y Canada.,

Incluyendo en forma enunciativa mas no limitiva;
/
- Desarrollo de materiales impresos y vedeos.

- Boletines acerca del progreso del Tratade de Libre
Comercio

- Relaciones con los medios de comunicacion, incluyendo
apoyo en proceso, oficina y de voceros, monitoreo de los medios de
comunicacion

- Alcance de organizaciones nacionales y coaliciones

- Promocion de educacion publica en temas relacionados con
el Tratado de Libre Comercio

- Relaciones gubernamentales y agesoria
- Asesorie estrategica sobre comunicacion apropiada y eficaz
para una mejor comprension del publico sobre los beneficios potenciales de

un Tratado de Libre Comercio.

- Asesoria sobre 1a politica comercial y relacionadas
organizaciones del sector privado.
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Anexo No. 2

Los Consultores acuerdan que las siguientes personas seran
directamente responsables de prestar 08 servicios profesionales
desoritos en este contrato, y no podran delegiar a otros sus
obligaciones 8in la notificacion y consentimiento de ia Secretaria
conforme a la clausula doce de este oontratr,

Thomas Bell, Vice Chairman, BarsonvMarf’iotlor

Richard Moore, Senior Vice President, Burson-Marsteller
James Taylor, Vice President, Burson-Marsteiler

Edith R. Wilson Vice President, Bumn}dawtalter
Martin Gold, Gold & Liebengood ;’/

Howard Lisbengood, Gold & Lisbengood

Sen. William Brock, The Brock Group

/
f

Mr. James Frierson, Partner
Amb. Otto Relch, Partner
Dennis Whitfield, Partner

Paul Fekete, Senior Associate




